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Abstract

The preposition word "#5" is a hypothetical word widely used in modern
Chinese. In Chinese grammar, the preposition word "#5" has many meanings
and the functions of using this word vary. Preposition words Indonesian, such as
"for", "to", and "by" are similar to the preposition word "#5" in modern Chinese.
In this paper, we will analyze the Chinese preposition word " 45" and the
Indonesian preposition word "for", "to", and "by" to find out each of the
functions of the word, so that we can also know the similarities and differences
between them. And this can cause, Indonesian students who are learning Man-
darin are confused and use it incorrectly. Indonesian students have been using
their mother tongue since childhood before they learned Mandarin as their sec-
ond language, so their mother tongue will definitely have an impact on learning
Mandarin as the target language. For example, the order of words in sentences
between the two is different, so Indonesian students in the process of learning
the preposition word "#5", they use it incorrectly. Therefore, for Chinese teach-
ers, we should think about the following points in our teaching: First, as qualified
Chinese teachers, we must first understand the difference between Chinese
grammar system and Indonesian, so as to remind students to avoid bias at any
time in teaching. Secondly, as a teacher, you must be clear about the difficulties
and key points in teaching, and repeatedly explain these two points to strengthen
students' impressions of these key points and the difficulties to avoid bias in the
future. Of course, we must also choose comprehensive textbooks, and for the
shortcomings in textbooks, teachers must try their best to make up for these
shortcomings.
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G

i (EDOEFIEFE AN B m ) EE SRt GE
EEMAL, BUONENER)FERME CRIEPRERBIEH . Mg
R AR B RS 50 7 HARE o i, FoR e B
Fo XESCRATU A BE. A, RS, ek, A g
FR R FE R DA IRIE . *MESE, sl s ). fEE X
Fy A AARRIEA R R, FERINA) B 4n 15 FEri . 1
n, AR AR B TR, BARE SR T BN SC X T AR
EAMNE KB, a2 — . X RN AEAFE S
(RIAsE FH RN AN A L I BRANE] . i, SEE S “in the morning” 7E 15
HE“PER |, “on the table”fEPUE A2 “fE 5 ¥ b7, IX LR 75 2l
TCANEE 2] o B S a 0) Dg sk e AyEE A2 v DA BB Ad SL AR R V. 19
un, VF 2 BARDGE F A YR T AR PGE R iR Bl A4 ], d i ik
A BB AR Ao N, <fE R AR —ANBhiE], RoRFEE”, H
MAEE Z EN AR R E . EEREF O (NLP) U8, X/
PN AL B S R . XV R BINLAS R PR 18 ot H 3hE
BLEEATSS o W FTDGE A 18] B8 PN FIAS AT DABR ) NLP 5 40 1 1
PEAOR o @I POES PR T, 7] LURIE 5 HEIS R E .
EE . BRI DL B ARE S BRI AR AL B S RN S
*,

MRAEIARDOE A BN B8 T 5 A Lh s B EAS AL . A JE T R A,
ABEE R YA HIA — e FEEE X, L AE BRI S
B AE U7 IR b AT 2 38 WO T- A (R A R R HE o DUER R
REE], TR 2 H shiE AL TR, A AU R AL T I E R B
WA, TRKAFE . WRIGEF g EHP 2z —,
BAAFMSE, BEshia W2 in. <4 fEIURSGE A )45 F A B AR
RS, AHEXTTIRATEN e B 22 A AR IEF Hb Iz B A . IARDOE A
L VENN RIS iz, FEEDJETE B N R B3RS, R e 3 ANETE
TEA T AL, TR RHE AR TT A B O S BTERE s, T2
ERMAAE. STEMER, BEREEIGEN s e JETh
(R 1] ol P e 4R H AT 22 ) AR A (] 5 A [R) A
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WG R R AR T
BARDGEF R 1EANH
Srinl g RE A R —ER 2, ANBEELIE TR A O A I — 2 TR
B0 RRERPERII ] AP A, e SR H . 325
SEHAE . —AINrEA I A TR B R S5 A

2 COARDGE i1 ) - (1998) B, “45”fE N/ s NELN 4
M SMRFEVIRLRZE, NEITANRFE; B 8 (g2
e AT NINRARE D o ST EAT IR N RATOIEE, fE
ZHRETAE, MEREE) (B o 78 EHBURBGETRE) (2001
B, <@ E W AT 4 B SIS EAT N RIE 23 Bish E
BTl I IR 352 % s SIREEEAT MRS X R s SIRESIEAT NI
BtiEE, 5w iR AR, tn] U <ge - Bt 5l R ShiE s
WIS ERIAR R E, A<t il . BRNE (IARDGE/\H )
(2015) E, BN DAL 6 Bl SIERNT . AL e
Hs SlEEEER 2w SIESIERREE, eI mshia, M
LA [ENET, BT Iy 8, R Uil AR S . A
Xty RoRtEl; . AEUULERIR SR, BE R
LR

GIHERZ s REE, HZS TR B
g ER) T — A E SRR Sl e 2 5. FH, 50
H“EES <N LR HNEARL 40 .
(L PE - HWAER -
EfJEE : Untuk mengobati pasien.
“ MR WA
(2) PWiE . FHEEPEE .
EIJEiE : Paket kiriman untuk saya.
BE F 1K
(3) Wil o IR ss AR .
ENJEiE : lbu tidak pernah memasak untuk saya.
Wi % i iR &
(4) VB« HWRRBALGIREL
EMJEiE : Dokter Lin tidak pernah menyanyi untuk saya.
KX H® & o E ¢4 £59
(5) Wil A&/ TR Z LI
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EfJeif : Dia membawakan banyak makanan enak untuk xiaoli.
il W FEZ 172 S AN
(6) VB ZINnIRATRR A .
ENJEiE : Guru menjelaskan kosa kata kepada kita.
Z it R A 1A o AN
(7 PEE - S RAT4 T
ENJeiE : Dia menjadi pemandu wisata untuk kami.
il = i gy kAN
(8) VB« AL IRA X BRI R A
EfJeit : Dia memperkenalkan tempat wisata disini kepada
kami.

fis & FEA Ikl KB 4 A

Gl iSRRI R, 1S TFA T, [ X
Aegs A — MR AR T H SEEA RN R, MHE T
L £ N TR s S
(9 PE o ARSI TARE,
ENJeiE : Dia memberikan peringatan kepada saya.
i iy {EREEN o E59
(100 s - AFEFATAL.
EJEIE : Memberi hormat kepada ketua.
7 AL & FE
(D BB HEENTHIE.
ENJeiE : Bercerita untuk murid.
PHsH @& g
(12) PE - wisiE—iedk.
EJEiE : Memberi sekuntum bunga kepada Ibu.
& —K 1t iy
(13) Wik« HFFEAEHALY.
EJEiE : Memberi kado ulang tahun untuk kakek.
% AL 4 H o FF
(14 PE - AREWE, TG IRARE.
EfJeiE : Jika ada keperluan, boleh kirim pesan untuk saya.
mER F 0 FHE O oAl K mEE & W
(15) PUE  « FIIERE T, s k.
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ENJeiE : sudah tahu salah, katakan maaf kepada dia.
oE A, 18 wooo&m Ml

GIASGEAT R E ) e F BT W) IE A ST i, “it”
Iiegs e gl IESMEAT A EINE . REIR R INES A ST
N R LT N A P T P
(16) Wik« RIRGHWGE T,
ENJEi% : Baju telah ditiup oleh angin.
Kk 17T g & R
A7 PEE - MasmEREIUE T .
ENJeiE : Pencuri ditangkap oleh polisi.
/M E g B
(18) P = FHSMFAERT .
EfJeit : Telepon genggam dibuat rusak oleh dia.
Tl & Y N <
(19 P« KRG WHE T -
ENJeiE : Pakaian basah diguyur oleh hujan .
Kk & i Z
(200 PUE - M EESAR T .
ENJEiE : diatertabrak oleh mobil.
filn T &% %

BN e i« VE A

EJE1E Y Preposisi(/ia])—1a >k H #2115 prae (ZH7)FH ponere(% & .
IR A& — M ARG B 1A . IR RRTIREKKR 7y, BB IR
AT 308 9 Fi:

7~ Hb $5 (di, pada, dalam, atas dan antara)

ForJ7 A (dari)

FonJi A (ke kepada, akan dan terhadap)

FoRHE Cuntuk,guna,buat dan bagi)

TRk 5N (oleh)

For T H (dengan dan berkat)

Forxt (daripada)

FoRGEH (tentang dan mengenai)

FonJE R (hingga dan sampai)
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ML _E B EN R IE Ry Kok E, BRBRBGE /i <45 LM B A
“untuk”. “kepada”fl“oleh”, EIRIBAHILL, (H A2 BN X PN A1 )
FRAFE I 2 57, DU N EFBAEIX 3 G A7 i fe

1.1 4id “untuk”

111

R HIL SR EBE &

“untuk” &R H . SR EBABERMHEAE N TER. —RAEHS
] B AR AT, Bl

2D

(22)

(23)

(24)

(25)

1.1.2

Beliau membawa oleh-oleh untuk kami.(fth25 FeA1 14 F+15)
fin A F15 g AN

Pupuk dikirim untuk para petani. (254 R ZA0AE)

e % ¢4 ViGN

Ayah membeli sepatu untuk ibu. (#8845 400 SLEE T

wE Sk BT 4 B

Berjuang untuk kehidupan yang lebih baik. (& T 58 4 (A4 3 1M 65
1)

wl AT Awm oM W uf

Untuk Negara, kami rela berkorban.Ch 1 [ 55, FAT k4 v
i)

AT OHEZE AT EE

RN

FEZXFEO T, BB TEA 1 “untuk™ — M AEA ] Bhial 51, B4R
R, .

(26

Ini adalah buku untuk kamu.(iX /25 1R 1))
X N VI S

(27) Ani membukakan pintu untuk Ayah. (B 4825 % J117])

(28)

(29

BT I l % w&

Uang ini dikirim untuk orangtua.(iX & 25 4 B} 27 13:4%)
B e % Bk

Saya beli tas untuk adik.  (FRZIREE L)

' OE 8 4 Kk

(30) Teks pidato ini ditulis untuk Presiden. (X /& 45 i %8 5 155

)
Moow#HE X5 7 ISES )
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1.1.3 FoRGEREIEE. HE. FE.

(31) Kartu undangan ini gunakan untuk dua orang. (iX 5Kk o A LAZ5
WD
TR X A WA

(32) Tidak akan lupa untuk selamanya. (KA D)
N~ S TO R 72 S & rin

(33) Dilarang parkir untuk semua kendaraan. (£ 1E Fir & 250152 %)
ik fElR B B EW

(34) Saya minum minuman ini untuk pertama kalinya. (35— X

FHCER
& e X s - &

(35) Abang datang ketempat ini untuk sekian kalinya. (& & RidixA
T L0

BEOK LTI S £} JL. &

114 WEAES) T 451 b BT AL 1A R 35 “untuk’ 18] BE AT PLVEAR 15 35
AT AR SRE B R VS ] U TR R oK
Ve EH T A L. A

YEIRE
(36) Makanan ini cocok dimakan untuk anak bayi. CGXffr i & 25 3
JLIZ)
'Y X &EsF W & BIL
(37) Saya sedang menulis surat untuk bapak Michael. (F 1E7E 45 2 705
£5(E)
* EE 05 & 4% ket £
(38) Film ini cocok ditontonkan untuk anak remaja. (3X & L FiE & 45
FoENE)
i X &Es E & FERA
Ve g

(39) Barang untuk anak yatim sudahkah kamu siapkan? (Z390JLHI A
PO, R E 1 ?
AR 4 UL TR R
(40) Duta besar Indonesia untuk Amerika telah tiba diLA(E[Je 535 [#
KAGETE & ARIEEAZHL)
KA EpJé “ XE o s B
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1.2 EpJEES1 “kepada”

121 R “mry <R

(41) Kakak bertanya kepada guru tentang masalah kemarin .(ZH%H i)=&
IFSERFNE )]
gH4H 7] % Zhm kT OFE O OMER

(42) Saya rindu kepada kampong halaman.(F8 &% 2)
xOMEE % Xz

(43) Berilmu dengan dia.([f]4th 175 k)
LK< S

(44) Ibu Luis datang kepada kami (¥l i) BF 2 KK FKRAT)

BEog il ok gy kAT

1.2.2 FRIRNFE R
(45) Jangan berperilaku tidak sopan kepada guru.(A~ X & il 4L35)
AN Xf w A &4 ZIm
(46) Bertindak baik kepada setiap orang (4 #L 5 Hu % &4 N)
X It % (S AN

1.3 ENJEiESriE “oleh”
1.3.1 SRRt ok R 30k
B JE 181 1] “oleh™ £ 27 St 5 K tH B A BRI B AE & B N BT
I, —MHAE B sha). .
(47) Ayam goreng dimakan oleh adik (YEXS#EIk kA7 1)
JERS Wiz & bRk
(48) Sampah diluar dibuang oleh ayah. (AN AIE R E ST T)
ik AMEH BAG 4 BB
(49) Lampu dipadamkan oleh johan (ZJ8ifi&E 455 7)
1T (&S 4% 4
(50) Lampion dilepas oleh adik ~ CXTZE#% 2 204 Rk 1)
1T S T

132 RR“GH

(51) Baju basah oleh keringat (AR ARMEIT#IE 7))
KR %5

(52) Tanaman rusak oleh hama. (HE#)#k = d1 %38 1)
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=L/ N & HHR
(53) Rumah roboh oleh angin topan. (& 7# & X T7)
BT B 4 &R

2. PLBEMA“A” S5E1EiE“untuk. kepada. oleh”f]R:[F]
21 tREKR
BARIAEA 7«45 5 B Jé iE“untuk . kepada. oleh” 5 FiTAN[F], {HZEAEN
S ARAEAN 1A 38 R ) R TR A A AL
AR B TR B RVE Ry
PARBUE Fr A 1a] 45 5 B JE 15 “untuk « kepada. oleh™#J& T 1572 B 1K) i
W, TR THPARAMMEN, HIHF —ERNEEE . ik
IIARE YL T4 ALY R w 575, REn) THAEE, J&T AR
NYAETS
N
WARPGER R A EEX, . H&. EE. fdadids, 743
T8. ANFET3hE, EIRDGER M EAREA HE X, EEEERK
SMEERE, MAARRESR. twIRMIA LU untuk-untuk. kepada-
kepada Bl +& oleh-oleh.
ANREINEN A B« 7>
IARDUE TR ah A B« 7 A BEAE 1EE Ja , 7B JETE B — 4. thdn:
(54) P BEHEFET —HHFH.

EJeiE : Ayah membelikan sebuah telepon genggam baru untuk

saya.
BE KT —HB FHl woooow%

(55) DU« WULZR A T —AFF AR -
ENJEiE : Ibu menjahitkan sebuah baju baru untuk saya.

T —F Kk B & W’

AN F SRAIE e 23R 1]

VE B I g e<45 T U IE )R RIS 1], fn4a ANam s (HZAE N
SR B IR R 7 R 2% TIRXAMER], BB AR — A, RATAEE
Pi“kepada tidak kepada?”. “untuk tidak untuk?”. “oleh tidak oleh?”

A AR A
(56) WiE  « 2SN RIEE
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ENJEiE : Guru mengjarkan kami tatah cara hidup .

EUTT Al EH AN

i (56) ZITYIRATNPIERE, FLSLh A0S [ <457, “ZIM#FR
ATV B T 3 0022 o 280 25 A TR )3 33X R A ) 54 A 43 1)
EE—FE, TR )Y n] DA . fEEJEiEH—
F£“guru mengajarkan kami tatah cara hidup” ! “guru mengjarkan kepada
kami tatah cara hidup” i) = —#E, HZRTH)EEE T “kepada”.

#JE THEEE R, MAE TILER . Wl i mE RAHREEE
ST A HAR R &

22 AFERA
EIJE 45 —untuk”7E 1B AHEE H E, ARG DOE %1 A1 . SR,
XA F A 1A “untuk > FE DO BN RROL . W -
(57) Uang ini digunakan untuk membeli rumah. — GXZE%8% 2 5k S5 5
1)
B X Mk 4 3Kk by
EIJB 15 “4h—untuk”7E 44 W8] 2 5 A& DR <8 E A i) . SR, X 5]
F B 1A “untuk” 78 BOE B AN BT, T HLIX LR “untuk” 78 POE B A2
YERERAE R . -
(58) Ini adalah tiket pesawat untuk kamu. (iX J& 25 VR () K H1EZ)
X 2 L Y51 R N
FIJBIE <45 — ntuk” AL Y3 R 2 J5 X B /1 1] “kepada”#H 24 T30
“ER IS AR, IR AT B 1] “untuk ESUE BRI RROZ . W
(59) Dia sangat percaya kepada orang itu. (fth3E % A 15 B AN)
fin B ME % A A
POE BRI ANReE e i, MfEE e BimnT b -
(60) Duta besar China untuk Indonesia telah tiba diJakarta. (- & % E[1 Jg
KALE D AHIETEINIE)
Kt E 4 e 2g s Mg

it
PURBUEA 4 MFEAT: SEEIERE 2. BHE, 415 T i
O B BB RIOR R, AT AL L X 51
VAT E RN % . TR F TS A T, i, ik,
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ERJETE AT 1] “untuk” 7] LR SRR R FoR BN SR EECEHIE; Rl
MNEFATF, FoR<aE N E. BE. FEWE; b, BJEiE“untuk”
B AE F) 254 v BT A b A7 3K 3 “untuk” 4137 BE AT DAV IRE B0 B AT 9
HE. SREB R Ju & B n] DR iR i B & w7 5 A0
o BN BB 1Al “kepada” F SRR AT <)y A5 RoR K £, X417,
ENJE1E A 1] “oleh” H SRR /R R 7m STt plr & R HIBh s Rom“Zii.
1R 248 L BN JE 35 18] “oleh ] LA 5 IUARDOE I A 17«45 7R 7~ 51 i3t 3)
YEAT MM 3N T el Rm e siB A A G T m F5E 5.

PUBA 45 5 B JE iE“untuk . kepada. oleh” 3L i : ANAEH
MA K ANER s AREES; ARSI« T AReHRMIER
K FEM; AU AN AR T IEE R AR T RILER . Mt
PRI R A B R TER S T BARR RIS .

PLBEA“45” 5 E1 2 i&“untuk. kepada. oleh” {3 AR 54 EIE
T 4 —untuk” 75 £ FH B E AL ARF A DOE <A E RN EBVJeE
“Uh—untuk TE %418 2 J5 AR A POE A 1E Nl BB IE“4S— untuk”
HAE B Ehia 2 Ja X I A1 “kepada” 24 T IOE IR, DHER
AR SR AR N B, MEEDJeiE B ar L.

ERR B9 5E TiB S 201 DA EE T 3 S EHE SHES L&
SHEATT2E S H E =4 — 2 S . fltn, PUEAIE <A FED e i
i “untuk . kepada. oleh” 1B FH FTANE, T&7E I F0E R R,
B e 2= 2E T e R IDUE N A4 F s R 7, BEan Rzl < FReq il 4T
T AN HE AT T R IR G At — T FE, X B T REEXT H iR
AP EGT R . OB DL ZUM R A A Rt B
S TABRHE B 2, Ehinii s g — AN RIS, R b
BARNTRER G Z A IR R A PR, B4\ 24 ma A
TE WL RIBN IR <257, FEIXFRGOLT Bt 2 H IR 2 18] (1) % FH A R
Koo AR AT ZRETRASHI. T2,
BAMEA AP LA E R LTI LA 2B, (E NS IDEE BN
NH S FHE R DOE S HEIENMIE S MIEE AR ER, UMEAEHE
Y ZISE I e AR R R . 2B, MR NBUNE B OB R BUEAE U
T, BRI RS R AR N R A A X X B R R R ) B Rk A
JalE TR, 4R, WATRLIE —AKEH 2N EN, 2 THME
T ) R SR A N BB I £ 55 %h o
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